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AUTOMATIC TELEX REPLY SERVICE 
for

Latest Available information on Communicable Diseases 
Telex Number 28150 Geneva 

Exchange identification codes and compose: 
ZCZC ENGL (for reply in English)
ZCZC FRAN (for reply in French)

SERVICE AUTOMATIQUE DE RÉPONSE PAR TÉLEX 
pour

les dernières informations sur les maladies transmissibles 
Numéro de télex 28150 Genève 

Faire échange d’indicatifs et composer le code:
ZCZC ENGL (pour une réponse en anglais)
ZCZC FRAN (pour une réponse en français)

YELLOW-FEVER VACCINATING CENTRES CENTRES DE VACCINATION CONTRE LA FIÈVRE JAUNE
FOR INTERNATIONAL TRAVEL POUR LES VOYAGES INTERNATIONAUX

Amendment to 1976 publication Amendement à la publication de 1976
Canada

Insert: \ Insérer:
London, Ont. : University Hospital Immunization Clinic,

University Hospital

VACCINATION CERTIFICATE REQUIREMENTS CERTIFICATS DE VACCINATION EXIGÉS
FOR INTERNATIONAL TRAVEL DANS LES VOYAGES INTERNATIONAUX

Amendments to 1979 publication Amendements a la publication de 1979

Mozambique
Delete ali information regarding smallpox and insert;
Supprimer tous les renseignements concernant la variole et insérer ‘

Smallpox. — ®
V ariole.- i  mois

REWARD US$ 1000 RÉCOMPENSE
A reward has been established by the Director-General of 

WHO for the first person who, in the period preceding final 
certification of global eradication, reports an active case of 
smallpox resulting from person-to-person transmission and 
confirmed by laboratory tests.

(R esolution WHA31.54, W orld Health Assembly, 1978)

WORLDWIDE FREEDOM FROM 
ENDEMIC SMALLPOX

Le Directeur général de l'OMS a institué une récompense à 
attribuer à la première personne qui, au cours de la période 
précédant la certification définitive de l'éradication mondiale, 
signalerait un cas actif de variole résultant de la transmission 
d'un être humain à l'autre et confirmé par des essais de 
laboratoire.

(R ésolution W HA31J4, Assemblée m ondiale de la  Santé, 197S)

MONDE ENTIER EXEMPT DE 
VARIOLE ENDÉMIQUE

86
weeks/semalnes

DISEASES SUBJECT TO THE REGULATIONS — MALADIES SOUMISES AU RÈGLEMENT 
Notifications Received from 15 to 21 Jane 1979 — Notifications reçues du 15 au 21 juin 1979

... Figures not yet received — Chiffres non encore disponiblesC
D
P
A

Cases — Cas 
Deaths — Décès 
Port
Airport — Aéroport

l Imported cases — Cas importés 
r Revised figures — Chiffre» révisés 
s Suspect cases — Cas suspects

PLAGUE — PESTE 
America — Amérique MOZAMBIQUE (contd — suite)

C D
UNITED STATES OF AMERICA 26. V
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE

Arizona State
Yavapai County . . .  Is * 0

* This case of plague has no significance to inter- 
national travel/Ce cas de peste n ’a pas de conséquence 
sur les voyages internationaux.

CHOLERA — CHOLÉRA 
Africa — Afrique

C D
BURUNDI 26.m-l.IV

............................ 8 0
LIBERIA — LIBÉRIA 1-30.IV

...............................  24 0
MOZAMBIQUE 27.V-2.VI

...............................  165 6
20-26. V

...............................  96 7

c D
13-19.V

52 7
6-12.V

25 1
29.IV-5.V
59 18

TANZANIA, UNITED HEP. OF 10-16JV
TANZANIE, RÉP.-UNIE DE

........................... ...  62 11
ZAÏRE — ZAÏRE 6-12.V

..............................   24 2

Asia — Asie
c  D

BURMA — BIRMANIE 3-9. VI

.......................   4 2
INDIA — INDE 20-26. V

............................... 40 4
THAILAND — THAÏLANDE 3-9.VI

.............. . . . . .  49 2

YELLOW FEVER — FIÈVRE JAUNE 
Africa — Afrique

C D
GHANA iv r
Eastern Region. . . . i i

America — Amérique
c D

PERU — PÉROU
Huanuco Department

Huamahes Province
Monzon District . . 29.IV -5.V 1 1

Leoncio Prado Province
Rupa Rupa District. . 29.IV-5.V 1 1

Junin Department 15-21 .IV 1 1
Chanchamayo Province

Pichanaqui District . . 29.IV-5.V 2 1
Satipo Province

Cubiriali District . . . 13-19.V 1 1
Mazamari District . . 13-19.V 1 1
Satipo District . . . . U V -12 .V 3 2

San Martin
Department . . . 6-12. V 1 1

Mariscal Caceres Province
Juanjui District . . . 1 1
Uchiza District . . . 15-21 .IV 1 1


